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AnHotanust. OObEKTOM U3Y4CHUsI MOCITYXHIIO TaKOE PEUeBOC SBICHHUE U JICii-
CTBEHHOE CPEJCTBO YOSXKIEHHs, KAK SHTUMEMA, IPECTaBIsoIas co00l codeTanue
HECKOJIbKUX KOMIIOHEHTOB apryMEHTalMy (He MEHee JBYX JOBOAOB U 3aKIIIOUCHHUS),
OJIMH M3 KOTOPBIX HE MMeeT BepOabHOM perpe3eHTaluu (OIyIeH, HO oapa3yMeBa-
etcs1). Onpenensiorcs CTpyKTypHO-CEMaHTHYECKHE PA3HOBUIHOCTH 3HTUMEM, UCIIOIb-
3yeMbIX BO ()PaHIy3CKOM PEKJIAMHOM JHCKYypce (KIacCHYeCKUe ¥ MHOTOKOMIIOHEHT-
HbIE, C UMIUIMIUTHBIMH HOCBUIKAMHU U C MMIUTULIUTHBIM 3aKJIIOUCHHEM), YCTaHABIMBA-
I0TCS UX NparMaTuyeckie QyHKIMH, BeIylIeil U3 KOTOPBIX SABJISCTCA UMIICPaTHBHAS.
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Abstract. The article discusses the advertising text as a form of mass communica-
tion. The latter remains one of the leading means of advertising distribution and there-
fore one of the main areas of advertising texts’ functioning. The authors of the article
consider the features of the argumentation process as a way of speech influence using
the enthymeme as a kind of simple categorical syllogism (on the basis of advertissing
texts). The choice of such an object of research is motivated by the fact that the logic
of advertising texts (in the structure of which something is often intentionally omitted
in order to attract potential consumers’ attention) is the logic of enthymemes as com-
plex, multilevel semantic and speech structures that are one of the basic principles and
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conditions of text generation in advertising. At the same time, enthymemes in advertis-
ing discourse often acquire specific characteristics, which allows the authors to distin-
guish two types of enthymemes: classical (traditional) and actually advertising (ex-
tended). Observing functional aspects of advertising enthymemes enables the authors
to conclude about their high pragmatic potential, which consists in the ability of the
phenomenon under consideration to have a specific impact on the addressee, coordinate
his or her actions (namely, to encourage the consumer of advertising to commit a certain
commercial transaction, purchase goods or order services) and which, as the authors
believe, can be specified in the form of a complex of interrelated and interdependent
functions. At the same time, the authors focus only on those functions that are due to
the specifics of the semantics of the phenomenon under study, namely, the presence of
implicit semantic components in it, as well as the ratio of the explicit and the implicit.
Taking into account the nature of the correlation of the explicit and the implicit helps
us identify eight main functions of advertising enthymemes: imperative, manipulative,
argumentative, dialogic, compression, evaluative-expressive, accentual, and aesthetic
(the leading of which is imperative). The widest pragmatic possibilities of enthymemes
make them a popular tool of persuasion in the marketing world and a highly efficient
instrument of speech influence on the addressee in order to purposefully change his or
her behavior.

Keywords: pragmalinguistics, advertising text, enthymeme, speech persuasion, ar-
gumentation, speech motivation, speech manipulation
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MaccoBasi KOMMYHHKAIUS KaK IIPOILIECC HANPaBICHHON Tiepenadn nHpopMa-
UM TIPEICTABIIET COOOH OHY N3 HEOTHEMIIEMBIX XapaKTEPHCTHK COBPEMEHHOTO
coryMa. Ee OCHOBHEIE 3a/1a4H 3aKIII0YAI0TCS B HHPOPMUPOBAHUH O IPOUCX OIS~
MUX COOBITHSX, OKa3aHWU TOMOIIN OOIIECTBY B PEIICHHH BO3HHKAIOUIUX IIPO-
OneM, repeade 3HaHUH 00 OOIIECTBE OT OJHOTO MOKOJICHHS K Apyromy (corua-
TU3aIus 1 00ydeHue), pa3BlIeUeHUH.

[Ipencrapisas co6oit onuH u3 BuaoB obmienus [1. C. 83], MmaccoBasi KOMMYHH-
KaIlis 9acTO COIEPKUT CIIOCOOBI U ITPUEMBI pedeBoro Bo3aekcTus. [lon Bo3meii-
CTBHEM B JJaHHOM CJIydae HAaMU MOHUMAETCS BIUSHHC HA ESITEIFHOCTD U TIOBE-
JICHUE YeIOBEKa, IPEIIoNaramnee B KadecTBe pe3yabTaTta HX IelleHapaBiIeH-
Hoe m3MeHeHue. [lepenaBaeMast mpu 3ToM HHG)OPMALIUS HOCUT COIMATIBHO-PEry-
JIATUBHBIN (TparMaTHYECKH ) XapaKTep.

OnHO# 13 hopM MaccoBOM KOMMYHHKAITUH SBJISICTCS peKJiaMa, TOHUMaeMast
HAMH KaK «OIUTaYCHHAs, HETMYHAsT KOMMYHHUKAITHS, OCYIIECTBIsIEMas HACHTADH-
OUPOBAHHBIM CIIOHCOPOM M HCIIONB3YIOMIAsi CPEICTBa MacCOBOU WH(OPMAIIUH C
LENTBIO CKIIOHUTH (K Y€MY-TO) WM MTOBJIAATH (KaK-To) Ha ayautopuio» [2. C. 114].
Bonee Toro, BBUIY MOSBICHUS BCE HOBBIX TEXHOIOTHUECKIX BO3MOXKHOCTEH 00-
MICHUS C PEIHITMEHTAMH W HOBBIX KaHAJIOB PacIpOCTpaHEHUs WH(OpMAaLUH, a
Takke Onaromaps ee 0e3yCIIOBHO MAaKCHMAIBHOMY OXBaTy ayJUTOPHH MacCOBast
KOMMYHUKAIIUS OCTaeTCSI OJHUM M3 BEOYIIMX CPEICTB pPACIPOCTPAHEHUS pe-
KJIaMBl, a 3Ha4YNT, ¥ OAHOW M3 OCHOBHEIX c(ep (HYHKINOHUPOBAHUS PEKIAMHBIX
TEKCTOB.
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B conmepkaTenbHYIO CTPYKTYpPY PEKIAMHOTO TEKCTa B KaU4eCTBE COCTABHBIX
qacTeNd BXOMIAT:

1) pekiaMHOE COOOIIEHUE, KOTOPOE BBITIONHACT HH(POPMATHBHYIO (DYHKITHIO
U TIPENICTaBIIET PEKIAMHUPYEMEIH IIPEIMeET;

2) pekiiaMHOe OOpaleHHe, peaau3yomlee KOMMYHHKATHBHYIO (DYHKIUIO W
TapreTHHT IIETICBOH ayTUTOPHU;

3) pexilaMHOe MTOCIIaHue, IPU3BAaHHOE OKa3bIBaTh COOCTBEHHO BO3/ICHCTBHE.

B pexmaMHOM ITOCITaHUHM MOTYT HCIOB30BAThCS CIIEAYIOIINE CITOCOOBI pede-
BOT'O BO3JECHCTBUS:

— yOexxaeHre (apryMeHTaIus);

— BHYIICHHE (CYTTECTH);

— 3apakeHre (IIPOBOIIMPOBAHIE).

B paMkax gaHHOW CTaThU paCCMOTPHUM TaKOH CIIOCOO PedeBOro BO3IECHCTBUS,
9aCTO WCHONB3YIOMUIACS B PEKIIAMHOM TEKCTE, Kak yoexknerue. CoriracHo TOJ-
KOBOMY CJIOBapiO PycCKOro si3bka «YOexxnenue — JleiictBue mo ri1. yoeauTh-
yoexnathy. B cBoto ouepenn, yoedums — 1. 3acmasums nogepumsv uemy-nubyov,
yeepumb 8 uYemM-Hubyob. Ybeoumv 6 ucmuHHoCmMu 4e2o-Hubyob. Ybeoumnv 6
npagome ubux-HuOyOb cios. Yoeoums 8 Heobxooumocmu 4e2o-Hubyov. 2. ¢ uHg.
CKaoHUmMb K yeMy-Huby b, 3ACMasumb Co2nacumuvcs Ha ymo-uudyov) [3. C. 213].

W3 npuBeneHHOro onpeneNeHns ClIeayeT, YTo yOeKaeH e MPeICTaBisIeT Co-
0011 cBOeOOpa3HOE BO3ICHCTBHIE HA ICHXWYECKHE TPOIIECCHI YeTIOBEKa (a IMEHHO
HAa CIIOCOOHOCTD pacCy>KAaTh JIOTHUECKH, COBEPIIATE OIIEPALINH aHAIN3a, CHHTE3a
H TIp.), CBSI3aHHBIE C €T'0 CITOCOOHOCTHIO CTPOUTH JIOTHUECKH MPABIIIBHBIE CYXKIC-
HUS M YMO3AKIIIOUCHHUS C OIIOPO Ha MPUYNHHO-CIICICTBEHHBIC B3aHMOCBSI3U 10~
BOJIOB U CIIEACTBHMA. Y OKICHUE, TAKIM 00pa30M, IMEET IICHXHIECKYIO IPUPOIY
U CTUMYJIHAPYET palliOHAIBHOE BOCIPUSATHE HH()OPMAIIHHL.

Taxoro pozma BO3IEHCTBHE OMMPACTCS Ha JOTHIHOCTh PEUECBOTO BHICKA3HIBA-
HUS, €TO0 COOTBETCTBUE 3aKOHAM ITOCIICOBATEILHOTO, OCHOBAHHOIO Ha PaIHo-
HAJBHOCTH MPEACTABIICHIS TOCHIIOK B IPOLIECCE BEIBEICHHS HOBOM HH(OPMAITHH
C IOMOIIBIO CIIEUANBHBIX (JIOTHYECKHX ) TIOBOJIOB — apryMEHTOB. B cBsI3M ¢ aTHM
yOekIeHue ele Ha3pIBaloT apryMEHTAlNeH — TPUBEICHUEM TOBOJIOB «...C HAMeE-
PECHUEM BBI3BATH WJIH YCHIINTH COUYBCTBHE IPYTO CTOPOHEI K BRIABHHYTOMY IT0-
JIOKEHUIO, COBOKYITHOCTh TaKUX IOBOJOB. llens A. — IpUHSATHAE BBIOBHTACMBIX
nonoxkernit aynuropuein» [4. C. 29]. CornacHo MHeHHUIO aBTOpOB «CIioBaps 1o
JIOTHKE» apryMEHTALNs BKITIOYACT B CE0s «TE3HC — YTBEP>KACHHE (MIIH CHCTEMa
YIBEpPXKAEHUH) <...> KOTOpOE apryMEHTHPYIOIIAsh CTOPOHA CUHTAET HY>KHBIM
BHYIIUTH ayIUTOPHH, U JJOBOJ, WJIM APTYMEHT, — OHO HIIH HECKOIBKO CBSI3aHHBIX
MEXKIy COOOI0 YTBEP)KICHWH, NpeNHA3HAUYCHHBIX IS MOINEPKKH TE3HCa»
[4.C. 31].

B KOMMyHHUKaTHBHOM ITJIaHE apryMEHTAIs €CTh MPOLECC B3aMMOICHCTBUS
aprymeHTaropa (4esioBeKa, KOTOPBIA HEeYTO 00OCHOBBIBAET) M PELUITHEHTA (Ue-
JIOBeKa, KOTOpOMY azipecoBaHo oOocHoBaHMe). KoHEUHas 1enb 3TOro mpormecca —
(dbopMupoOBaHHE HEKOTOPOT'O YOEKIEHHSI. APryMeHTaus TOCTUTACT 3TOH 1IN B
TOM CJIydae, €CIIM PELUIAEHT BOCIIPIHSLI, TIOHSUT ¥ TPUHSUT TE3UC apryMEeHTaTopa
[5.C. 36].
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[pu aprymeHTanum B peKIaMHBIX TEKCTaX HEPEAKO MCIOIB3YeTCs TaKas pas-
HOBHJHOCTB IIPOCTOT0 KATETOPHYECKOTO CHILIOrM3Ma, Kak dHTHMeMa. OIHAaKo B
HAYJIHOH INTEPaType He OCBEIIEHBI BOIPOCH BO3MOXXHOM BapUATUBHOCTH CTPYK-
TypBI SHTUMEMBI, OCTAIACh HEPACKPHITHIMH €€ TPparMaTHIeCKHEe BO3MOKHOCTH.
Lens nmaHHOW CTAaTBM 3aKIIOYACTCS B BBISIBICHUH BO3MOXKHBIX CTPYKTYPHBIX
TpaHCOpMAIHiA SHTUMEMBI B PEKIIAMHOM TEKCTE, €€ CIIEIUPIUECKUX XapaKTe-
PHUCTHK U parMaTHIeCKuX GyHKIUH. JIOCTHKEHIE TIOCTaBICHHOM IIeITH MTPEIIIo-
JIaraeT peleHue CIeayIoNnX 3a1a:

1) ommrcaTh 0COOEHHOCTH (HYHKITMOHUPOBAHMS SHTHUMEMBI B PEKJIAMHOM TEK-
CcTE;

2) BBISIBUTH BO3MOXKHEIE CTPYKTYPHBIE TPAHC(HOPMALIUHI SHTUMEMBI B PEKIIaM-
HOM TEKCTE;

3) onpenenuTh qUana3oH MparMaTHYECKUX BO3MOKHOCTEH DHTHMEMBI.

MarepuanoM IJisl MCCIECAOBAHUS MOCITYXKIJIA TIeYaTHas pekiIaMa, IpecTaB-
JICHHasT Ha CafTe >XCHCKOro WJUTIOCTPHpOBaHHOro >kKypHanma Cosmopolitan Ha
¢dpaniy3ckoM si3eike (https://www.cosmopolitan.fr/). I{enecoobpasznocts 00pa-
IIEHUS] K TAKHIM PEKIIAMHBIM TEKCTaM B KauecTBE HCTOYHHUKA MaTepuaia o0y-
CIIOBJICHA TE€M, YTO OHH OXBATHIBAIOT IMIMPOKHI CIIEKTP TEM U COICPIKAT OPHUTH-
HaJIbHBIE (ayTEHTUYHBIC), COIHUAIGHO W JIMHTBHCTHYECKH aKTyaJbHEBIE peKIIaM-
HBIE 00pa3Ibl JIJIS U3YUEHHUS MEXaHU3MOB peueBoro yoexkaeHus. B kagectse 00b-
€KTa aHaNn3a BEIOpaH (paHIly3CKUi S3BIK, IIOCKOIBKY OH SIBJISIETCS, BO-TICPBHIX,
OIHUM W3 CaMBIX PacCIpPOCTPaHEHHBIX S3BIKOB B MHUpE, a BO-BTOPBIX, OMHUM W3
MIPUOPHUTETHHIX SI3BIKOB PEKIIAMBI B CHITY TOTO, 4TO DpaHITHs 3aHUMAET JIUIUPY-
IOIIHE TO3UINH B IPOM3BOACTBE TOBAPOB PA3IMIHOrO Ha3HAUCHUS, a peKiIama
(paHITy3CKMX KOMIIAaHHHA OTIUYaeTCsi OONBIIMM 00BEMOM H, COOTBETCTBEHHO,
MIPEICTABIAET IMIUPOKOE TTOJIE IS MICCIIeOBAHIH.

Ecnu B mpocToM KaTeropruecKoM CHIUIOTH3ME COIEPKATCS TPU TEPMUHA: TBE
MOCHUTKH (OONbIas ¥ MEHBINAs) W 3aKIOUeHHEe (CTPYKTypa CHILIOTH3Ma COOT-
BETCTBYET CXeMe: CYXkIIeHHs (OOJIbIIas U MEHBIIIasl TOCHIJIKH — 3aKJTFOUYCHHE), TO
SHTHUMEMa TPEACTaBIACT co00i JIroboe yMo3aKitoueHne (B NIMPOKOM MOHHUMA-
HUH) WA TPOCTOH KATETOPUIECKUH CHIUIOTH3M (B Y3KOM IIOHMMAHHH), B KOTO-
POM oITyIlleHa KaKas-JIM00 13 MOCHIIIOK Win 3akimodenue [6. C. 529].

Hanpuwmep:

Toutes les fleurs sont dans le miel, tous les miels sont dans les fleurs.

Miel suisse.

17031

Toutes les vertus sont dans les fleurs

Toutes les fleurs sont dans le miel

LE MIEL TOUBERT

Ecnu nepBriil pekIaMHBIA TEKCT XapaKTEPUIYETCS CMBICIOBOM LETBHOCTBIO,
OTHOCHUTENBHON 3aKOHUEHHOCTBIO (K HEMY IPaKTHYECKH HEBO3MOXKHO UTO-TIHOO
I00aBUTH), TO BTOPOI IPEACTABIACTCS HETTOMHBIM 1 HE3aBEPIICHHBIM, ITPEACTaB-
TS cOOOM TpuMep SHTUMEMEBI. B To ske BpeMs yrBepxknenue Toutes les fleurs
sont dans le miel, tous les miels sont dans les fleurs, oobenunsioniee fleurs u miel
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Ha OCHOBE CEMaHTHUKO-pe()epeHTHONW CMEXHOCTH, TPEICTABISIETCS MaJIOHH(Op-
MaTuBHBIM. OHO «OOBITPHIBACT» OOIICTIPHHATOS YTBEPXKACHHWE, HE OyIydd
HaIPaBICHHBIM HA KaKoe-IH00 3aKII0OUCHNEe, MHBIMH CJIOBaMH, HE 00NIaaeT ap-
TYMECHTATHBHON HAINpaBICHHOCTHIO, TOTJa KaK apryMEHTaTHBHBIA IHUCKYpC II0-
HUMAETCS «KaK IPOIecC, COCTOSIMNN B HAHN3BIBAHIH BBHICKAa3bIBAaHUH-apTyMeH-
TOB W BBICKa3bIBaHUH-BBIBONOBY [7]. IIpu 3TOM moHWUMaHMe ¢pasbl moapa3yme-
BaeT NOHMUMAaHUE CITYIIaTENIEM TOr0 KOHKPETHOT'O BEIBOA, KOTOPEII MMEN B BHILY
aBTOp (bpasel. s aHAMM3MpPyeMOro ImpuMepa XapaKTepHa «3aMKHYTOCTh Ha
ce0ey, OHO He TPEeAToaraeT IBUKEHHUS MBICIIH OT H3BECTHOTO K HOBoMY. OTCyT-
CTBHE TEMaTHYCCKOW TTporpeccuu cosnaet 3¢ dhekt adopusma.

Bo BTOpOM mpuMepe UAET MOCIEAOBATENEHOE Pa3BUTHE MBICH: OT MPeayIo-
KEHUS K MIPEIIIOKECHUIO BBOISITCS HOBBIC DIIEMEHTBI:

npemioxkenue 1: Toutes les A sont dans les B

npemioxkenue 2: Toutes les B sont dans le C

[Ipu 3TOM 3aKiTFOUEHHE CHIITIOTH3MA toutes les vertus sont dans le miel TObKO
moapa3zymMeBaercs. B To jke BpeMst 04eBHIHO OTCYTCTBHE HEOOXOANMOCTH B IaH-
HOM 3aKITIOUEHHH: TI000H MOJKET €ro BOCCTAHOBUTH, TOAyMaTh. BMecTo ormaHo
OKUaEMOT0 3aKITIOUCHHsI TosBIsieTcs: popMynupoBka le miel Toubert, 9to niepe-
BOIUT BBICKA3bIBAHUE B apIYMEHTATUBHBIN TUCKYPC, & CHJUIOTH3M B SHTHMEMY.
Ocraercst J0OaBUTE, UTO B CITydae HATHYHS BEIIEIPUBEIEHHOTO 3aKITIOUCHUS He-
BO3MOXKHO OBLITO OBI MPOPEKIAMHPOBATh MEHI OTHCIBHO B3ATOr0 KOHKPETHOT'O
TIPOU3BOAUTEIIS.

N

1l n’y a pas de bulles dans les fruits

Alors il n’y a pas de bulles dans Banga. (Bo ppykrax HeT my3bIpbkoB, BoT
B baHra HeT my3bIpHKOB)

JluHeitHas TeTTOYKa «CYKACHUS — 3aKITI0UCHHE» B TAHHOM CITydae BBICTpam-
BaeTcs TONBKO ¢ yueToM oObsicheHuss PARCE QUE/ CAR il n’y a que des fruits
dans Banga. Ilepexon ot Oomnbieit mocbutku I/ n'’y a pas de bulles (A) dans les
fruits (B) x 3axmouenuto Alors il n’y a pas de bulles (4) dans Banga (C) oka3bl-
BaeTCs BO3MOXKHBIM TTOCPEJICTBOM CTepTOM MeHbIel mockUtku CAR il n'y a que
des fruits (B) dans Banga (C). BeIOOp MeXIy CHIUIOTM3MOM W 3HTUMEMOH B
MOJIB3Y SHTHMEMBI UMEET HECKOIBKO 000CHOBaHMH. MOYKHO BEIIBUHYTH IIparMa-
TUYECKUH apryMeHT: PHTUMEMA BBHIHY)KIAET MOTCHINAIFHOTO HHTEPIIPeTaTopa-
MOTPEOUTENS CAMOCTOSTENIFHO BOCCTAHOBHUTH IPOITYIIEHHYIO (M CAMYIO BaXKHYIO)
MOCBIIKY, TY, B KOTOPOH CONEPKUTCS apryMEHT B ITOJIb3Y NMOKYNKH banra, mpo-
THUBOITOCTABIIIOMINI €r0 JPYTrUM HamUTKaM (Ta3HpOBaHHBIM). PaBHEIM 0OpazoM
MOYXHO BBIZIBHHYTH IOPUANICCKUIN apryMeHT: (OPMYITUPOBKA HEIOCTAIOMIEH T10-
CBUIKH O3Ha4ajia Obl yTBEpKICHNE, UICTHHHOCTH KOTOPOTO MOXET OBITH ITOBEPT-
HyTa COMHEHHIO. A OIyIIeHNE MEHBIICH IIOCBUIKH JIENIaeT YTBEP)KICHUE FOPHIH-
YEeCKU HEYSI3BHMBIM: 3Ty PEKIIaMy HENb3s Ha3BaTh JDKHBOH. HakoHer, BEIOOp 3H-
TAUMEMBI MOKHO OOBSICHHUTH Pa3BIEKAaTEIbHO-TIO3HABATEIFHBIMI IIPHYUHAMH.
Kak mcan bapr, sHTEMEMa — 3TO CHIUIOTH3M, COKPAIICHHBIA JJISI TOTO, YTOOBI
OCTaBHUThH CIYIIATENIO YIOBOJBGCTBHE CAMOCTOSTEIHHO IOMONHUTH apryMEHT
[8. P.203].
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[To maenuto B.H. CrenanoBa, cama oruka peKiiaMHOTO TEKCTa — 3TO JIOTHKA
SHTHMEM, IMEHHO UMH «MBICIISIT PEKIIAMHBIE TEKCTHI, B JIOTHYECKOW CTPYKTYpe
KOTOPBIX YacTO YTO-HUOYb OMYIICHO C IEIbI0 MPUBJICYh BHUMAHUE ITOTPeOnTe-
neii [9. C. 184].

Moi j'aime le naturel

et mon visage aime Monsavon (Mue Hpagumcsi 6ce HamypanbHoe, MOeMY JULY
Hpasumcs Moncagon).

JaHHBIN TpEMep MO3BOJSIET MOZOOHBEIM 00pa3oM HYepe3 CXOAHYIO JIOTHde-
CKYIO IIEMOYKY OT OombInelt mockutku Moi j'aime le naturel mpuidTH K 3aKIIroue-
o DONC mon visage aime Monsavon nipu ONyIEHHOW MEHBIIEH MOCHIIKE
Monsavon est naturel. Ilepexon oT Bcero cyobekTa (moi, je) K UCKIIOUUTEIEHO
Iy (mon visage) He MeIIaeT KeJlJaeMOW HHTEPIIPeTalluy PEKJIAMHOTO TEKCTa.

He Menee gacTo BcTpedaromuMces IPUEMOM B PeKJIaMe, [UIS KOTOPOH Kak s
THTA TUCKypca XapaKTepHa HEUeTKas JIOTWKa, YIIH KBa3WIIOTHKA, SBILSICTCSI MU~
Tarst (CAMYJISIINSA) JIOTHYHOCTH, YTO TIOATBEPKAACT MOJI0KECHUE O PACIIPOCTpa-
HEHHOCTH ¥ 3P (HEKTHUBHOCTH apryMEHTAIIMHU KaK CII0C00a peueBOro BO3AeHCTBHS,
PETYIAPHOCTH OOpaIeHNs K HEMY B PEKJIIAMHBIX TEKCTaX.

Hanpuwmep:

J'aime ma femme, j'aime ma Kronenbourg

Ma femme acheéte la Kronenbourg par 6,

c'est fou ce que j'aime ma femme (A mobnio c60io dceny, s noobnio ceoti Kpo-
Henbype, mos dcena noxynaem Kponenbype ynaxoskamu no 6, ¢ yma coumu Kax
5 060 CB0I0 HCEHY).

B manHOM citydae pexiiaMHasi SHTHMEMa «IIPHHAMAET B KaTErOPHUECKOTO
CHIUTIOTH3MA: TPOIHASI CTPYKTYypa, 00IIast IIPOTrPecCHsl IIOCPEICTBOM B3aNMOCBSI-
3aHHBIX TCPMHHOB:

J'aime ma femme, j'aime [A] ma Kronenbourg [B]. = Gonpiias MOCIIKa

Ma femme [C] achéte la Kronenbourg [B] par 6, = MeHbIIIas MOCBUIKA

c'est fou ce que j'aime [A] ma femme [C]. = 3aKmoueHUeE.

OmHAaKO «CTPOTOCTB» MENYKTUBHBIX YMO3AKIIOUCHUH, MPHCYIIas CHIUIO-
TH3MYy, SIBHO HapyIlIeHa: 3TO yTBEPKICHNE, HE OCHOBAaHHOE Ha THIMYHOM CBOH-
CTBE KJIacca OOBEKTOB, IO CYTH, BBICTPAHBACT COOCTBEHHOE, COMHUTEIBHOE H
KOHBIOHKTYPHOE, IPABUIIO TI0 TpalyadbHOMY MPUHIUIY: plus ma femme achéte
la Kronenbourg, plus j’aime ma femme. K ToMy e O0JbIIIasi MOCHIIKA BHI3BIBACT
BOIIPOCHI: BO-TIEPBEIX, B JIFOOOM CITydae, Kak IPH HCTONKOBAaHHUH IIEPBOTO YTBEP-
xneuus J 'aime ma femme Kax MPEOBOCXUIICHAS 3aKITIOUCHHUS, TaK M IIPHA UCTON-
KOBaHHM 3aKIIOYCHUS KaK IMepeOpPMYIHUPOBKH IEPBOH YacTH OONbIIEH ITO-
CBUIKH, IPUXOANTCS IPH3HATH HAPYIICHHE IIOCTEIICHHOCTH XapaKTepa IeTyKTHB-
HBIX PacCyXJICHHH, CBOWCTBEHHOTO CHJIJIOTH3MY: BBIBOJI, OCHOBAHHEIN HA JIBYX
YTIBEP)KAECHUSIX, KOTOPBIEC YTBEP)KIAIOTCS FITH CIUTAIOTCS MCTHHHBIM.

Bo-BTOpBIX, HATMIIO COMONIOKEHHE IBYX YIIOTPEOICHUH TIIaroiia «Io0uTh) B
IBYX pa3HBIX 3HaUeHHsIX. B ciyuae «J aime ma femmey akTyamu3upyeTcs 3HaUe-
Hue 1. Avoir pour quelqu'un, quelque chose de l'affection, de la tendresse, de
l'amitié ou de la passion: Aimer ses amis, son pays [10. C. 95], Torna kak B ciiy4ae
«'aime ma Kronenbourg» axryammsupyercs 3HadeHue 4. Avoir du goiit pour
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quelque chose, trouver du plaisir a faire quelque chose : Aimer le café, la lecture
[10. P. 95].

Hemormano m 6e30cHOBaTeNnbHO, 0a3UPYAICH HAa BBHIHY)KICHHOM CMEHICHUU
3HAYEeHUH MOIMCEMUYHOTO TIIarolia, JeaTh 3aKI0YeHIE 00 YCHIICHUH CYTIpyKe-
CKOM JTFOOBH MCXOJIS1 U3 IMIOCBUIKH O JIFOOBU K MUBY. OUYEBHIHO, YTO 3aJa4eil co-
CTaBHTENICH pEKIAaMHOTO TeKCTa OBUIO «YCHIHUTH» 3HAuUeHUE j'aime ma
Kronenbourg (m000Bb Kak MUIIEBOE IPUCTPACTHE) 3HAUCHHUEM j'aime ma femme
(JTr000BB KaK 9yBCTBO TTYOOKOW MPHUBSI3aHHOCTH).

Takum oOpa3om, apryMeHTaIus, Oasupyrolmascs Ha SHTHMEMax, CIoco0-
CTBYET OKa3aHHIO BO3ICHCTBHS Ha PEIUITMCHTA, YTO U SBJLCTCS LENBI0 PeKIIaM-
HOT'O TEKCTa, MPEATIOaraloiero OTBETHYIO PEaKIIHIO CO CTOPOHBI a/ipecarta, BhI-
Pa’KEHHYIO B BHJIC MEHTAIBHBIX JICHCTBHUH (IIOCTPOCHUE JIOTHUECKUX YMO3AKITIO-
YCHHI) W TPAKTHUYECKUX JIECHCTBHH (pEIICHHE BOCIOJIB30BATHCS PEKIAMHpPYeE-
MBIMH TOBapamu U yciyramu). [Ipu aToM, onanmasi B «CHIIOBOE TIOJIE» PEKIAMEI,
SHTHMEMA (JIOTHIECKYI0 CTPYKTYPY KOTOPOM, KaK MBI BBIICHHIIN, MOKHO IIPEI-
CTaBUTH B BUJC POPMYIIBI «9HTHMEMA = IIOCBUIKA 1 + IMockUIKa 2 + 3aKIIIOYCHUEY,
TZIe ONWH W3 DIIEMEHTOB 0053aTEIBHO OITYCKAETCs) HEPEenKO MPETEPIeBaET OIpe-
JeTICHHBIE TpaHC(OpMAaNKH, YTO U IPEBPAIIACT e¢ B BeCbMa JIFOOOMBITHOE peUe-
BOE SIBJICHHE U MHTEPECHBIN OOBEKT TMHTBUCTUIECKOTrO aHam3a. Cpemy Ccreru-
(PUIECKIX XapaKTEePUCTUK PEKIIAMHON SHTHMEMBI MOKHO BBIICITHUTE CIICAYIOIIIC:

1) yBenmM4YeHHE YHCIa MMOCBUIOK, T.€. apTyMEHTOB / IOBOIOB B IOJIb3Y TIPHOO-
pPEeTEeHHsI TOTO I HHOTO TOBapa (YTO OOYCIOBICHO THUIEPTPOPHPOBAHHBIM
CTPEMJICHHEM PEKIIAMBI CKJIOHUTD ITOTCHIIHAIEHOTO IOTPEOUTENS K COBEPILICHATO
TTOKYIIKH );

2) peryJsIpHOE ¥ HAMEPEHHOE OMYIIEHHEe MMEHHO 3aKIFOUCHHUSI, T.€. BBIBOIA O
HEOOXOIMMOCTH TTOKYIKH OIPEAENICHHOH BEIIH (eCIIH ITOCBUIKY / apryMeHTHI B pe-
KIIaMHOH SHTIMEME B OCHOBHOM MMEFOT SKCIUIHITUTHYIO / BEpOAIBHYIO pealTi3allHio,
TO 3aKITIOYCHNE / KOHCUHBIH BBIBOA B OOJNBIIMHCTBE CIIy4aeB MPEICTABICH MMIIU-
IUTHO TI0 IPHYIWHE €r0 OYEBHIHOCTH, & TAKKE C IENBI0 JEHHTCHCU(UKAIINN STOM
OYEBHIHOCTH, MACKUPOBKH MOITMHHBIX HAMEPEHHUI PEKIIaMOIaTeNN);

3) BO3MOXKHOE OTCYTCTBHE IIPSIMOI CEeMAaHTHKO-peepeHTHON CMEKHOCTH MEKTY
MOCBIIKaMH / apryMeHTaMH, C OJJHOH CTOPOHBI, ¥ TIOCBUTKAMU 1 3aKITFoueHreM ((op-
MAJIGHO OITYIIEHHBIM, HO ITOAPa3yMEBAIOIIMMCS) — ¢ Ipyroid. Hamprimep:

Comme vous avez un petit prix! C'est pour mieux vous séduire, bel enfant!
Ypsilon la fashion car Lancia L'élégance. Le temperament (Kaxas y éac manenv-
Kas yena! 9mo ons mozo, umobwl 1yuuie cobnaznums eac, munoe oums! Uncunon
6 Mode, nockonvky amo Lancia. Dnecanmuocmo. Temnepamenm).

[IpuBeneHHBIN peKIaMHBIN TEKCT COCTOUT U3 TIEPEUUCIICHUS TTOIOKUTETHHBIX
XapaKTePUCTUK aBTOMOOWJIS KOHKPETHOM MapKd. DTH XapaKTEePUCTUKU CTOUT
TPaKTOBATh B KAUECTBE MOCBUIOK, T.€. apryMEHTOB B ITOJIB3y NMPHOOPETEHUS Ma-
IIMHBL: CCBUTKA Ha HA3KYIO LIeHY (un petit prix), aneluIsus K Tiiecinasuto (Ypsilon
la fashion), yka3zaHue Ha crelM(PHUCSCKUI «xapakTep» aBToMoOwIs (L'élégance.
Le tempérament). Tlpu 3TOM KOHEUHBIH BBHIBOI (3AKJIFOUEHKE) O TOM, UYTO ajpe-
caTy He0OXOIMMO KYITHTh PEKIaMUPYEMYI0 MOJIETb aBTOMOO/JISA, (hOPMAITBHO OT-
CYTCTBYET, HO, 0€3yCIIOBHO, TI0IPa3yMEBaETCA.
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Taxum 00pa3zoM, CTPYKTYpY AaHHOTO PEKIAMHOTO TEKCTa, KaK M OOJBIIINH-
CTBa APYTUX, MOJKHO CBECTH K CIICAYIOUIEH (hOpPMYIIE: peKiama = 6epoanu3o8an-
Haa nocolika 1 + eepoanuzosannas nocwinka 2 + ... + umnauyumnoe / ony-
uiennoe 3axkntouenue. BepostHo, B 3TOH pekiiamMe, Kak ¥ BO MHOTUX JIPYTHX, TIPH-
CYTCTBYIOT M HEBEepOaIH30BaHHEIC (OITYIICHHEIE) MOCBIIKH, HO MX BEISBIICHHUC —
BEChbMa CIIOKHAsSI 33]1a49a, & YCIEITHOCTh UX MACHTU(UKAIINN 3aBICUT OT KOMMY-
HUKaTHBHON KOMITETEHIIMH KOHKPETHOTO anpecara. [t oOHapyKeHHS OImyIeH-
HBIX MTOCBIIOK PEIUITMEHTY HE0OXOINMO IIPON3BECTH CEPhE3HBIC MBICIATEIBHEIE
OTepanu, MPUBJICYb BECh CBOM KOTHUTHUBHBIA OMBIT. B 3TOW CBSI3M TOTUYHO J0-
ITyCTHUTH, YTO CKPBITHIC MTOCBIIKH BO MHOTHX CIyJasX MPOCTO HE OCO3HAIOTCS ajl-
pecaToM, a He OTCYTCTBYIOT B pekiiame. B moboM ciryyae yCTaHOBHUTH TOYHYIO
MpUIUHY Oe(UIINTa OMyIICHHBIX TOCBUIOK B PEKJIAMHOM TEKCTE — HCTHHHOE OT-
CYTCTBHE, 3aIUIAHHPOBAHHOE PEKIAMONATENEM, I KaKyIleecs OTCYTCTBHE,
00yCIIOBIIEHHOE HECIIOCOOHOCTRIO YHATATENS / 3pUTENS PACIO3HAThH 3aJI0KCHHBIN
peKIIaMoaTeNIeM CMEICT, — HE MPEACTABIIIETCS BO3MOKHBIM, 9YTO U 00YCIIOBIIH-
BaeT BBIIICYIIOMSHYTYIO CTPYKTYPY PEKIIAMEL: «peKiama = 8epoanu308aHHAs NO-
coLika 1 + eepbanuzosannas nocelika 2 + ... + umMniuyumnoe 3aKmo4eHue).

HanHast (opMmyinia MOYTH MONHOCTBIO TYOJHPYET CTPYKTYpPY KIacCHUECKOM
SHTHMEMBI (JHTHMEMA = IMOCBhUIKA | + MOChUIKA 2 + 3aKIIOYCHHE, TI€ OOUH W3
AIIEMEHTOB omyiieH). [1o CyTH, TaKyro MOIENb MOCTPOEHUST UMEET MPAKTHIECKH
M000e peKIIaMHOE COOOIICHHE, YTO (PaKTUIECKH MTO3BOJISET MIOCTABUTH 3HAK Pa-
BEHCTBA MKy PEKJIaMOW M SHTHMEMOH (peKiiaMa = SHTHMEeMa) W, TaKAUM o0pa-
30M, IPUMICATh peKilaMe Kak KOMMYHUKAaTHBHOMY U COLUAIFHOMY (EHOMEHY
SHTHUMHUMAYECKOE Hadano. ['oBops nHave, pekiiaMHasi SJHTHMEMa — 3TO HE MPUH-
[UIHATBHO PYT'0e CMBICIIOBOE M PEUEBOE SIBICHIE, HE MMEIOIIee HIYEero 00IIero
C KJIACCUYECKON SHTUMEMOM, a JIUIIH PA3HOBUTHOCTH TTOCIEAHEH, TOCKOIBKY CO-
OTBETCTBYET €€ OCHOBHBIM KPHUTEPHUSM: a) B HEH MO-TIPeKHEMY IIPHCYTCTBYIOT
JIBE IPUHIIMITHATIEHO Pa3HbIC 30HBI — 30HA ITOCBIIOK M 30HA 3aKJIIOYCHHUS; 0) OmHa
U3 3THX 30H (KaK IIPAaBUJIO, 3aKIIF0YEHUE) IPEICTaBICHA UMILTHIUTHO (HE IMEeT
BepOaIbHOTO BBIPAXKCHHMSI); B) BCE YACTH CBA3aHBI B JIOTHKO-CMBICTIOBOM ILJIAHE.

KoneuHo, BHYTpH peKIIaMHOTO COOOIIEHHS MOTYT BCTPEYATHCS U BKPATUICHUS
U3 KIIACCHYECKUX SHTHIMEM, OPTaHU30BAHHBIX TI0 MOJETIH «IIOCBUIKA | + OChIIKA
2 + 3aKJIIOYeHHe», KaK B CIydae ¢ paCCMOTPEHHBIM BEIIIe puMepoM outes les
fleurs sont dans le miel, tous les miels sont dans les fleurs. Miel suisse. [Ipyrumu
CIIOBaMH, B PEKJIAMHBIX TEKCTaX 00HAPYKUBAETCS 1BA BUIIA SHTHMEM:

1) knaccuueckue (mpaouyuoHHsle), TIIE SHTEMEMA SBISETCS YacThIO pe-
KJIaMBI, KOTOpast, B CBOIO OUepeb, CaMa SBIIICTCS SHTHMEMOIT;

2) cobcmeeHHo peknamuble (pacuiupennvle, MHO20KOMHNOHEHMHbLIE): PE-
KJIamMa = SHTHMEMA.

Jlastee peub moieT 0 COOCTBEHHO PEKIIAMHBIX (pacIMpEeHHBIX) SHTUMEMAaX,
9TO 0OYCIIOBJICHO PETPE3CHTATHBHOCTHIO MCCIEIOBATENbECKOTO MaTepHaa, Imo3-
BOJISIIOIIETO MPOBOANTH MaKCHMAIIFHO NTOKA3aTeNbHBIC H3BICKAHUS U (hOPMYJIH-
pOBaTh yOeTUTEIHHEBIC BEIBOIBL.
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Ilpazmamuueckue ynxkuyuu peKiamubix IHMUMEM.

Habnronenns 3a GyHKIIMOHHPOBAHUEM PEKIIAMHBIX SHTUMEM ITO3BOIISIIOT CHIe-
JaTh BBIBOJ 00 WX BBICOKOM IparMaTHYECKOM IOTEHIHAJEe, KOTOPBIH 3aKiIroya-
eTcsl B CIIOCOOHOCTH SHTHMEMEI OKa3bIBaTh KOHKPETHOE BO3IEHCTBHE Ha anpe-
caTta, KOOPJUHUPOBATH €r0 JEHCTBHs (2 MMEHHO MOOYXIaTh MOTPEOUTENs pe-
KJIaMBI K COBEPIICHHUIO OIpEeIeIeHHON KOMMEPYECKONW CHETKH, MPHOOPETEHUIO
TOBapa WK 3aKa3y YCIyTH) U KOTOPBIH, C HAIIeH TOYKH 3PEHHsI, MO)KHO KOHKpE-
THU3UPOBATH B BHIIE HAOOpa CICAYIOMUX (QYHKIHN: umnepamusnan, Manunyn-
MUHAA, apZyMeHMAaMUueHAan, OUAI0ZUYECKAA, KOMRPECCUOHHAA, OUEeHOUHO-
IKCHpeccusHas, AKUEHMHAA U ICH EeMUUECKas.

Koneuno, pyHKUMOHATBHAS CHCTEMAa PEKIIAMHBIX SHTHMEM HE OTPaHUINBAETCS
IaHHBIM TIEpevHEeM 3amad. B 9acTHOCTH, XOpOIIO M3BECTHA MH(OpMAIMOHHAS
¢byaKIUA pexiaamsl [11, 12]. OmHako B hoKyce Halero BHUMaHUS HaXOSATCS JIMIITb
Te (PYHKIUH, KOTOPbIE 00YCIIOBJICHBI CIICU(PHUKON CEMaHTHKH H3y9aeMoro GpeHo-
MEHA, 2 UMCHHO HAJIMYMEM B HEH WMIUIMIIUTHBIX CMBICIIOBBIX KOMIIOHEHTOB, a
Takke COOTHOIIECHNEM YKCIDIAIIATHOTO ¥ HMIDTAIMTHOT 0. Kak MBI BBISICHWIH, B Ce-
MaHTHYECKOM IMPOCTPAHCTBE PEKIAMHOW SHTUMEMBI TaKOW ee¢ dIEeMEHT, Kak IO-
ChIIKa / apT'yYMEHT, Yallle BCETO COICP)KUTCS AKCILIMIUTHO (B BepOATM30BaHHOM
BHZE), B TO BpeMsI KaK 3aKJIIOUCHHUE / BRIBOJ MTOYTH BCET/Ia UMEET MMILTUIUTHYIO
MpEACTaBIEHHOCTh (T.e. HE HuMeeT (OPMAIBHOTO S3BIKOBOTO BEBIPasKEHHUS).
Ha Hero noxuTcst ocobast mparMaTrdeckast Harpyska, BeIb HMILTHIUTHAS HH(Op-
Marus siBiisieTcss oonee d3PPEKTUBHBIM M JCHCTBEHHBIM CPEIICTBOM JOCTHYKCHUS
LEIH, YeM SKCIDTUIMTHAS, TIOCKOJIBKY OTIMYAETCs] HCKITIOUNTEIBHON «CMBICIIOBOM
€MKOCTBIO» W CJIOKHOCTBIO M3BJICUCHHS TSI afipecaTta, KOTOPBIH MPUIIOKIT K ee
HHTEPIPETAINH CTOIHKO HHTEIUIEKTYaIbHBIX YCHITHN, 9TO OOJIBINE HE MOXKET OCTa-
BaTHCSl PABHOAYIIHBIM K TEKCTY ¥ PEKIIAMHPYEMOMY C €TI0 TIOMOIIBIO TPOIYKTY.

VYder xapakrepa KOppeSIIAN SKCIUTUIUTHOTO W UMIDIHITUTHOTO MO3BOJISIET
BEIJICIUTH BOCEMb OCHOBHBIX (DYHKITHH PEKIaMHBIX YHTUMEM, BEIYIIEH U3 KOTO-
PBIX SBIISAETCS MMIIEPATHBHAS.

Hmnepamuenas pynxuyus.

Kak m3BecTHO, TaBHOM 3aqaueil peKIaMHOTO AUCKypca SBISETCS Mo0yKie-
HUE ajpecaTa K MPHOOPETEHHIO TOBAPa WM YCITYTH, YTO U ITO3BOJISIET IIPUITHCHI-
BaTh PEKIIAMHON SHTHMEME UMITepaTHBHOE Hayaso. CTporo roBopsi, SJIIEMEHT I10-
Oy>KIEHUS CONCPIKUTCS KaK B SKCIUTUITUTHON YaCTH PEKIIAMHON SHTUMEMEI (Ypo-
BEHB IIOCBUIOK), TaK M B UMILTUIATHOMH (YpOBEHB 3aKiIf0oueHus ). Ecnm sSkcrummnT-
Has nH}opMaIus (TTOCBIIKa) IPEACTaBIsAeT COO0H OTKPBITOE 00OCHOBaHHE HEOO-
XOINMOCTH COBEPILIEHHsSI ONPEAEICHHON IMOKYIIKH, TO UMILUTUIUTHAS (HE BepOa-
JTU30BaHHBIA, HO JIETKO CUNTHIBAEMEIN TIPH3BIB K COBEPIICHUIO TOBAPHO-ICHEK-
HOM CIICNTKK) — Ha CKPBITOC BO3JICHCTBHE Ha aapecata: La chaussure qui respire.
Geox respire. Geox S.P.A. Montevelluna Italia (O6ysb, komopas Oviuum. JKeoxc
oviuum. Jeoxc S. P. A. Monmesennyna Umanus). Tak, B IpUBEACHHOM peKJiaM-
HOM TEKCTE IIOBTOPSIOIINECS CCBUIKU Ha TO, YTO HOTaM B 00YBH YKa3aHHOH MapKH
oyner kompoptHO (La chaussure qui respire. Geox respire), a TakKe YIIOMHHa-
Hue Wrtammm, KOoTopas CIaBUTCS IIPOM3BOICTBOM KadeCTBEHHOH 00yBH, Ipen-
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CTaBIISIIOT COOOM HE MPOCTO XapaKTEPUCTUKU PEKIIAMHPYEMOro TOBapa, a apry-
MEHTBI K TIOKyIKe ToBapa. Ho 0ocoOBIH HcCiIenoBaTebCKU WHTEPEC B 3TOM
CMBICIIE BBI3BIBAIOT HE CTOIBKO SKCIUTUIIUTHBIE TOCBUIKH, CKOIBKO UMILTHIINTHEIE
3aKIIIOUCHIS KaK (HHAIBHAS 9acTh SHTUMEMBI, IIOCKOIBKY OITYyIICHHBIA (CKpPBI-
THII) BBIBOZ O BBINAIOIINXCS CBOMCTBAX PEKIAMHPYEMOT0 OOBEKTa M, COOTBET-
CTBEHHO, BaYXHOCTH OOJIAJIaHHsI HM YK€ (aKTHICCKH OTHOCHUTCS K 00JIACTH CYT-
recTuy (BHYIIEHHS), a HE ITOOYKIICHHSI, HO TTO-TIPE)KHEMY HOCHT PEKOMEHIATeIh-
HBII XapakTep W OPHEHTUPYET MOTCHIUAIBFHOTO TOTPEONTENS Ha TIPHHSTHE BEI-
TOHOTO JUTS PEKIIAMONATEIS PEIICHNUS.

Yro e KacaeTcs OCTaJIbHBIX MparMaTHYeCKuX (QYHKIMIA SHTIMEM (MaHHITY-
JSATHBHAS, ApryMEHTATUBHAS, IHAJIOTHYECKas, KOMIIPECCHOHHAS, OSMOIHO-
HAJIBHO-3KCIIPECCUBHAS, aKIICHTHAS U 3CTETUIECKAsI), TO OHH, II0 CYTH, SIBIISTIOTCS
Pa3HOBHIHOCTAMHU WJIM KOMIIOHEHTaMH MMITEpaTHBHON (DYHKIUH, KOTOpas, Ta-
KAM 00pa3oM, (haKTHIECKH MPEBPAIIaeTCS B MHTETPALHOHHYIO, «30HTHIHYIOY.

Manunynamuenan u apzymeHmamuenan Qynkuyuu.

Urak, sHTIIMEMa BCETAa COCTOMT M3 IBYX YACTEH: SKCIUTUIMTHOHN (BepOanm-
30BaHHOW) M UMIUTAITUTHOM (OITyIIEHHOM).

IKkcnauyumnan (6epdanuzoeannasn) Jactb HalelIeHa Ha TO, YTOOBI yOSIUTh
MOTCHINAEHOTO KIMEHTA IPUHATD 0CO3HAHHOe PEIICHIE B MTOJIB3Y IMOKYITKU TO-
Bapa 3a CYeT OTKPHITO MPEACTABICHHBIX IOCHUIOK (IOBOZOB). DTHM H MPEIOIpe-
JeTSIeTCS HATMYHE dp2yMeHmMamueHoil CEMaHTHKA B CTPYKTYPE PEKIaMHBIX SH-
tuMeM. [1Irpokoe ucrons30Banme apryMeHTOB B PEKIIAMHOM TEKCTE CBUIETEIIh-
CTBYET O ITyOOKOM BO3IEHCTBUH Ha ajipecata u (OPMHPOBAHUH y HETO MTPOUHBIX
yOeKIeHUH.

Kak n3BecTHO, apryMeHTHI B PEKIIaMHOM JUCKYpCe B Psiie CIydaeB HOCST He-
KOppeKTHBIN xapakTep [13]. B ornuume oT KOppeKTHOW apryMeHTalnd, KOTopast
amneJupyeT K HaIe)KHBIM TaHHBIM ¥ IPOBEPEHHBIM (paKkTaM C IeNbio yOeKIeHUs
pEeIUIHEeHTa B HEOOXOOMMOCTH BBITIONHEHHS KaKOro-THOO JeHCTBUS, HeKop-
PeKkmHuble apzymenmsl BCeTIa oOpalIeHbl K YyBCTBAM afpecaTta, BO3ICHCTBYIOT
Ha €ro SYMOIMOHAIBHYIO chepy U aKTyaTH3upyoTcs B popMe yITOMAHAHAN O TeX
MOJIOKUTETBHBIX OMIYIIEHHUSX, KOTOPBIE MOKHO UCIBITATh TOCIIE IPHOOPETEHNUS
BEIIW WK 3aKka3a yciayru: On craque aussi pour le Nomade, ['eau de parfum
naturelle de Chloé. Cette fragrance est vegan, a 100% d’origine naturelle. Son
flacon a aussi été pensé de maniere responsable, avec des matériaux recyclés. Ses
senteurs de jasmin d’Egypte, de datte et de bois de santal nous donnent envie de
voyager. (Mvl mooice smobasiemcs 6 Nomade, namypanvhyio napgromephyro 600y
Knos. Omom eezancxuii apomam, 100% namypanvrozo npoucxooicoenus. Eeo
naxon, coenanmwplil c UCNOIB308ANUEM HepepabomanHbix mamepuanos. Eeo apo-
MAmbl e2UNemcKo20 HCACMUHA, QUHUKOG U CAHOAI08020 0epesd, Gbl3blearouue y
Hac Jcenanue nymeuecmeogams.) Hampumep, TIprBeneHHAsT peKIaMHasl SHTH-
MeMa obemniaer oOJiagaTemto JaHHOrO mHapdroMa BO3MOXXHOCTh IOYYBCTBOBATH
ce0s1 9KOJIOTHYECKH OTBETCTBCHHBIM YEIOBEKOM W HCIIBITATh JKEITaHHE OTIIpa-
BUTKCS ITYTEIIECTBOBATD, HO IIPH 3TOM HE COIEPKHUT BepOaTN30BaHHOTO IPHU3IBA
K IIOKYTIKE TOBapa.
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B cBoro ouepens, Koppekmuas (PAyUOHAIbHAS) AP2YMEHmMAUUsL, IO KOTO-
POii CTOMT MOHUMATB ANEIUIAIMN K HHTEIUICKTYallbHOM cepe aapecaTa, K ero Jio-
TMYECKOMY MBIIUICHHIO, B PEKIIAMHOM JMCKYPCE HOCHT BeChMa YCIIOBHBIN Xapak-
tep. Hanpumep, mpencraBieHHbie B peKiiaMe CChUIKM Ha KOHKPETHbIC KOJIHUYe-
CTBEHHBIC JIAHHBIE, TIPOBEICHHBIC UCCIICNOBAHHUS, MI0JIb3Y, KOTOPYIO MOXHO TIO-
JYYUTh B pe3yJbTaTe MOKYIIKH TOBapa, CO3Aa0T 3()(deKT MpaBAUBOCTH, a TAKKE
Ka4ecTBa U HAJI©KHOCTH peKiiaMupyeMoro oobekTa. OHAKO BO3MOXXHOCTH TPO-
BEPHUTH 3TH (aKThI Y TIOTPEOUTEINS MPAKTUYECKH HET, U, TAKUM 00pa3oM, IpuBe-
JICHHE CTATHCTHYECKHX JAaHHBIX B PEK/IaMe MOXKET CO3/1aBaTh JIMIIIb HILTIO3UIO
[IPaB/ibl, YTO U [O3BOJISICT MIPUIIMCHIBATH KOPPEKTHOM apryMEHTAIMH, UCIIOIb3Y-
e€MOH B pEKJIaMHOM JIUCKypCe, OTHOCHTEIBHBIN XapakTep. Pour une épilation
digne d’un institut de beauté, testez le roll-on Nair. La cire roll-on Lait et Miel
est facile d’utilisation grdce a la forme de son flacon. Sa recette a 98% d’origine
naturelle au miel et au lait adoucissants, est hydratante et facilement lavable. A
la fois rapide et pratique, le roll on est parfait pour s'initier avec douceur a
l'épilation a la cire ([ns snunsiyuu, 00OCMOUHOU CANOHA KPACOMbL, NONPOOYIime
ponuk Hap. Ponuk 6 60cCKkoM ¢ cOOepiicanuem MoLoKa u meod, Hpochi 8 UCNONIb30-
sanuu Oraeooaps gopme ¢aaxona. Eco peyenm na 98% namypanonozo npouc-
XO02HCOCHUSL C COOCPICAHUEM MEOA U CMALUAIOue20 MOIOKA, 001a0aem YeiaxiCHs-
rowum Oeticmeuem u 1eeko cmvigaemcs. OOHOBPEMEHHO ObICMPbLU U NPAKMUY-
HbLU, PONUK UOCATILHO HOOX00Um O Mmo2o, ymobvl nonpobosams 6e3001e3HeH-
HYI0 80CK08YI0 snuisiyuio.) Tak, BO-MEPBbIX, HET HUKAKOH TapaHTHH, YTO IPOAYKT
JICUCTBUTENBHO CONEePXHUT 98% KOMIOHEHTOB MPHUPOMHOTO MPOUCXOXKICHUS, a
BO-BTOPBIX, K IIOCIICIHUM B MUPE KOCMETOJIOTHH OTHOCSTCS B TOM YHUCJIE U MPO-
IyKThI HeTenepepaboTku (HeTh — 3TO IPUPOAHAS KUAKOCTD), KOTOPBIX PsIJIO-
BOU MOTPEOUTENb KOCMETHKU CTPEMHUTCS H30eraTh B KOHEUHOM MPOAYKTE.

YTO Ke KacaeTCsi UMHIUYUMHO YACHU PEeKTAMHOU IHMUMeMbL (3aKI0Ye-
HUs1), TO B CUITy CBOCH IPHPOJIbI OHA OKA3bIBAET CKPHITOE BO3/ICHCTBHE HA PEIIH-
MUEHTa, BJIMSET Ha ero 0ecco3HaTeNbHOE, KaK aBTOMWIIOT BEIeT ajpecara B
HAIPAaBJICHUH, BBITOJHOM Ul PEKIIAMOJATENs], HO He 710 KOHIIA OCO3HABAEMOM
camuM ajpecatoM. Takoe BO3EHCTBHE OYEBHIHO OTHOCHUTCS K MaHUMYIISTHB-
HOMY, T.€. «OCYILIECTBIIIEMOMY ITyT€M HCKYCHOI'O HCIIOJb30BAaHUS OIpE/CiiCH-
HBIX PECYPCOB fA3BIKA C LB CKPBITOTO BIMSHHUS HA KOTHUTUBHYIO U MOBE/CH-
YECKYIO AeATeNbHOCTD afpecaray [14. C. 24].

WHTepecHO OTMETUTh, YTO, HECMOTPSI HA MOJHOE OTCYTCTBUE (HOPMAIBLHOTO
BBIPXKEHHsI, yMO3aKIfoueHHs (Kak (pUHATIbHAS YacTh PEKIIAMHON SHTHMEMBI U
[PUEM [TPUHIUITHATBHO KOCBEHHOW KOMMYHHKAIIUH ) HE OTJIHYAIOTCS TOTHOCTHIO
UMIUTAIATHBIM XapakTepoM. Takoil mapaiokc OOBsSCHSETCS CaMOil CyThIO pe-
KJIaMbl, KOHEYHAsI [[eJIb KOTOPOH MOHSTHA BCEM: aJIpecaT MPOCTO HE MOXKET He
JIOTaIBIBAThCSl 00 MHTEHIUSIX PEKIaMOIATENIsI, YTO M CHIDKAeT (HO He yCTpaHseT
MOJIHOCTHIO) YPOBEHb MMIUTUIIUTHOCTH PEKJIAMHBIX SJHTUMEM U, COOTBETCTBEHHO,
CTEMEeHb PEKJIAMHOI MaHHUITYJISIIUY B LIEIOM.

Juanozuueckan pynxyus.

B coBpeMeHHOl Hayke CUMTAETCS, YTO JIFOOOW TEKCT MUAJIOTHYEH IO CBOCH
MIPUPOJIE, IOCKOIIBKY BCET/Ia HAIIPABJICH Ha aJipecaTa, Pa3BopadnBaeTCsl C yIETOM
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WHANBUAYAJIBHBIX H / FITH COITUANBHBIX XapaKTEPHCTUK ITOCTIEIHETO, IPHHIMACT
BO BHUMaHHME €ro Npecynno3uuy. Peknama He ABiseTcs HCKIIOYEHUEM: B CHITY
CBOCH CIIeIU(HUKHI OHA eKECEKYHIHO HaIleNICHa Ha TIOTPEOUTENS, HAa YCTAHOBIIE-
HUE KOHTaKTa C HUM, Ha €ro akTUBHOE BOBJIEUCHHE B UHTEPAKLIMIO.

C nHairelt TOUKM 3peHUs, OJHUM M3 HanOosee NEHCTBEHHBIX CIIOCOOOB ycTa-
HOBJICHHUS JUAJOTUIECKOr0 KOHTaKTa MEXIy peKIaMOAaTelleM U HoTpeduTeneM
SIBJIIETCSI MCIOJIb30BaHUE SHTUMEM, KOTOPBIE 3aCTaBISAIOT PELUIIMEHTa CTaHO-
BUTBHCS MOJHOLEHHBIM YYaCTHUKOM PEYEBOI'O B3aMMOAECUCTBUA. DHTUMEMBI HE
TPaHCIUPYIOT HH(POPMALIHIO B TOTOBOM BHUIE, 3 MHTEHCH(UITHUPYIOT MBICTHTEIb-
HYIO ISITENBHOCTD afpecaTa, IoOYKIaloT €ro JOMBICINBATh HEIOCTAIOMIHE (MM-
IUTHITUTHBIC) TaHHBIC, BepU(UIIHPOBATh CBOH YMO3AKIIOUCHHUS H MTOCPEACTBOM
TaKOW aneuIIInu K WHTEIUICKTYalIbHOHM cdepe aapecaTa CTUMYIHPYIOT €ro 00-
paTHBIN OTKIHK: Le parfum. La sensation. L'éemotion. SHISEIDO ZEN (Apomam.
Owywenue. Imoyus. ILTACEH/IO JI3EH). Cepusi KOPOTKUX apryMEHTOB IIPH OT-
CYTCTBHH 3aKIIIOYCHUS pacCUMTaHa Ha TO, YTOOBI BHI3BATH y allpecaTa JKeJlaHHue
JIOCTPOUTH LIENIOYKY U3 apryMEHTOB, OIPEENUTh, KAKOE OTHOLIEHUE OHU UMEIOT
K HEMY, CAMOCTOSITEIBHO C(HOPMYIHPOBATH 3aKIIIOUEHIE, UMEIoIIee Helocpe -
CTBEHHOE OTHOIIEHHE K ajipecatry, U MPUHATH pelIeHUe B MOJIb3y peKIaMupye-
MOT0 OOBEKTA.

Taxum 00pa3zoM, B aclieKTe TUATOTHYHOCTH YPHTUMEMBI, TIPSIOCTABIISS PEIIH-
MUEHTY BO3MO)KHOCTb CaMOCTOSATENBHO PEKOHCTPYUPOBATh HEIOCTAIOLINNA TEKCT
(YMO3aKiII0OueHHE) B IPOIECCe BOCHPUATHS M MHTEPIIPETAIINN PEKIAMBI, BHITON-
HAIOT CJIEAYIOIINE 3aJauu:

— MaKCHUMaJIbHO BOBJIEKAIOT PELUIMEHTa B COAEP)KAaHUE PEKIAMHOIO po-
JIFKa / TeKCTa IMOCPEICTBOM OOpaIIeHIs K ero KOTHUTUBHOMY OIIBITY;

— MOBBIMIAIOT €T0 AKTUBHOCTD B IPOIECCE BOCTIPUSATHS M PaCII()POBKI UMILIH-
LIUTHOM MOCBUIKY WJIM YMO3AKJIFOUEHHUS KaK COCTABHBIX AJIEMEHTOB SHTUMEMBI;

— TI03BOJIAIOT BCECTOPOHHE OCMBICIUTh MHTEHIIMM PEKJIaMOJaTeNsl, OLIEHUTh
€ro pedIeKCUBHBIC YCHIIHS;

— MPHUBIICKAIOT BHUMaHHE agpecaTa K HanOoee BaKHBIM aclleKTaM COofIepiKa-
HUS PEKJIaMHOI'0 TEKCTa;

— aKIEHTUPYIOT B3aNMOOOYCIIOBIICHHBIN XapaKTep «COTPYIHUICCTBA» PEeKiIa-
MOJATeIls ¥ MOTPEOUTENS, CINIOYSHHOCTh X «KOMaHJIBD».

Jpyrumu cioBaMu, JHTUMEMBI, KaK HUKaKOE HHOE CPE/ICTBO, JIEJIal0T PEKIaM-
HBIH TEKCT HCTUHHO TUAIIOTHYHBIM, IIOCKOJIBKY MIPEAIIONIAraloT He MPOCcTo 00pa-
LIEHHOCTH K aJipecaTy, OJHOCTOPOHHEE BO3/IEHCTBHE HAa PELIMIIUEHTA, a TIOJINH-
HOE B3aNMOJICHCTBHE OTIIPABUTENS U MOTyJaTeN sl COOOIMIEHHUS B IIPOLIECCE IO O-
TOBKH U JIEKOJUPOBAHUS PEKIIAMHOrO TEKCTa. B 3TOI CBsI3M yMECTHO BCIOMHHUTh
cioa B.B. KpacHbIx, KoTopasi, pa3MbIIUIsiss 00 HCTHHHON TWaJIOrMYHOCTH U WH-
TEPaKTUBHOCTU TEKCTa, YTBEPKIAET, YTO IIPU CO3AaHUHU MOCIETHETO aBTOP MpPO-
H3BOIUT «CEIIEKINIO 3HAKOBBIX (popM, OTOMpAeT Te W3 HUX, KOTOPHIE, C OJHON
CTOPOHBI, MAKCUMAaJIBHO MIOJTHO U aJIEKBATHO OTPaXKarOT U BRIPAXKatOT 3aMbICE, a
C IPYToif — MAaKCUMAaITbHO COOTBETCTBYIOT “THITY’’ PELIMIMEHTA, BXO/AT B €0 3HA-
KOBYIO CUCTEMY U CMBICIIOBOM KOJI, UTO 1 MO3BOJISIET NOCIEIHEMY BOCIPUHUMATh
u moanmath Teket» [15. C. 210-211].
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Taxum 00pa3oM, pexiiaMHasi PJHTUMEMA — 3TO CMBICIIOBAsI M peueBasl CTPyK-
Typa, TIO3BOJISIFOINAS aJIpecaHTy (PEeKIIaMOIaTeIi0) BCTYITUTh C ajapecaTtoM (To-
TpeOuTeNeM peKIaMbl) B JHAJIOT, YTO MIPOUCXOANT TOCPEICTBOM AICIUIIINA aB-
TOpa PEeKIaMHOTO TeKCTa K 3HAHUSM M ONBITY PeUIHeHTa. Y XOTS BO3MOXHEIE
CcOo00paskeHUs W MBICIIH aJpecara He IMOJyJaroT BepOaibHOro oopMIICHHSI, OHI
MPUCYTCTBYIOT B CO3HAHHUH PEKIIAMOAATENS U SBIIIFOTCS OPHECHTHPOM UIS CO3/a-
HUS PEKIAMHOTO COOOIICHHSI.

Dynkyus nakonuzayuu (Komnpeccuu).

Peknama crajia HEOTHEMIIEMOI YaCTHIO KU3HU o0LiecTBa. JIFOOU eXeIHEBHO
HMEIOT JICJIO ¢ PEKIIaMOM, TICYaTHON M TEJICBU3MOHHOM, OHJIAWH u odiaitH, 4yTo
meperpy’kaeT ux uHpopMamnued. ITo ABILCTCA OTHOW W3 MPHYMH, IO KOTOPOH
peKiiaMa ¢ TeYCHHEM BPEMEHHU BBHIpa0OTaja CBOWCTBO JIAKOHUYHOCTH — MaKCH-
MAaJIEHO CXKaTOTO M3JI0KEHUS JaHHBIX C [ENBI0 SKOHOMIH BPEMEHH aJpecaHTa u
azipecara M OKa3aHHs Kak MOKHO Ooiiee OBICTPOro BO3ICHCTBUS HAa IOTCHIINAIb-
HOT'O TTOTPEOUTEIS.

JlaHHOE CBOHCTBO MPOSBIIIETCS HE TOJNFKO B KOMIAKTHOCTH PEKIIAMHOTO CIIO-
raHa, BEICOKOH CTEIEeHU PEKIAMHOM CTaHIapTHU3alii, HO H B IKOHOMHOM YIIO-
TpeOJICHUH SI3BIKOBBIX U PEUEBBIX CPEICTB, B YACTHOCTH B UCIOJIB30BAHNY SHTH-
MEM, KOTOpBIC MPEACTABISAIOT OO0 MaKCHMAallbHO CKaThle (3a cdyeT obnmra-
TOPHO COIEPIKaIerocs B HUX UMIDTHIUTHOTO KOMIIOHEHTa, OOBIYHO YMO3aKITIO-
YeHHsI / BBIBOJIA) PEUEBBIC H CMBICIIOBBIC CTPYKTYPHI, & CIICIOBATEIILHO, Oa3upy-
I0TCSI Ha HH(POpMAINH (apryMEHTaTHBHOTO XapaKTepa), KOTopas Mpu3BaHa HAUTH
MTHOBEHHBIN OTKIIMK Y PEIAIINCHTA.

B »TOM m cocrouT cyTh Takol (H)YHKIHNU SHTHMEM, KaK JJAKOHH3AIUsI (KOM-
TIpeccHsl) — HAIPABIEHHOCTh Ha CXKATOE U3JIOKECHUE HHPOPMAIIHH.

Dmouyuonansno-IKcnpeccusnas Qynxkuus.

OMOITMOHATBHBIN KOMIIOHEHT SIBIISIETCS] BAKHEHIIIEH COCTABIISIONICH peKIaM-
HBIX SHTEMeM. K sMommoHansHOH cdepe, K IyBCTBaM ampecata MOTyT oOpa-
MIaTHCS KaK MIUTAIATHO TPENCTaBICHHOE YMO3aKIIIOUeHHEe, TaK U BepOam3o-
BaHHBIC apTYMEHTHI (JIOBOIBI / TIOCHUIKHM), OKa3bIBATh BIHMSHUE HA TOBEICHUE H
B3TJBIIBI peunueHTa. Bo3meiicTBrue Ha YyBCTBA OCYIIECTBISIETCS TPEMSI CIIOCO-
0aMH: a) ¢ TOMOIILIO IPUBEICHUS IPKUX U MHTEPECHBIX apr'yYMEHTOB / TOCHUIOK;
0) C TOMOIIBIO COYETAHUS API'YMEHTOB C COOTBETCTBYIOIIMM BH3yaJ bHBIM HIIH
ayAWaibHBIM PSIOM; B) IOCPEACTBOM SMOITMOHAIBFHO OKPAIICHHOH JEKCHKH U
SIPKUX CTHIIMCTUYECKIX CPEICTB B MONBITKE YOSMUTH anpecara MprHoOpecTr pe-
KJIaMUpyeMbIii ToBap. JIF0OOH W3 3THX MPUEMOB aKTHBHO HCIIONB3YyeTCS B pe-
KJIaMe€ W OKa3bIBaeTCsl OCOOEHHO JIEHCTBEHHBIM B COBOKYITHOCTH C OCTaJIEHBIMH,
HanpuMmep: Onctueuse et sensorielle, cette mousse lavante 2 en 1 vous permettra
d’avoir un nouveau rituel sous la douche. En un seul geste, votre peau sera lavée
et hydratée avec cette mousse de douche a [’huile d’argan. Son parfum oriental
et délicieusement boisé, vous permettra détente comme au spa (Kpemoobpasnas
U NPUSAMHAS HA OWYNb, dMa nena 01s oywa 2 8 1 nozeonum eam 3aeecmu HOBblil
pumyan 6 dyuie. OOHUM OBUIICEHUCM BALUA KOJICA OYOenm YUCMOU U YEIaANCHEHHOU
MO NeHOU 01 YA C aAP2aHo8biM MACIoM. Ee socmounbiil u 6ocxumumenvHo
OpesecHblll apomam no380AUmM 6aM pacciabumscs Kax 8 cna-canoue). Jlanaoe
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peKIIaMHOE COO0IIeHNE N300MITyeT, BO-TIEPBBIX, ApI'YMEHTaMH B TIOJIB3Y TOKYIIKH
OUMINAIOMICH TEHKH JJs IyIia, a BO-BTOPBIX, BBIPA3HUTEIBHBIMH SIUTETAMH
(onctueuse, généreuse, sensorielle, délicieusement), BBIICIAIONAMEI CHIIBHBIC
CTOPOHBI MTPOAYKTA U CO3NAIOIINMH UCKITIOYATENFHO OJIarOMPUSTHEIN 00pa3 Koc-
MeTH4decKoro cpenacra. CodeTaHHEe ITUX MapKEepPOB YCHIIMBAET UMIICPATHBHOE
BO3JICHCTBUE HA aJpecaTa.

Axuenmuasn pynkuyus.

DOHTHMEMEI BEITIONHSIOT B TOM YUCIIE U BBIACIUTENBHYIO (aKIEHTHYIO) (QYHK-
U0, T.C. HAIIPABIICHHI Ha MPUBICUYCHHE MPOU3BOJIFHOIO M HEMPOHU3BOIHEHOTO
BHHUMAaHUS aJIpecata K peKIaMUpyeMoMy OOBEKTy 3a cueT: 1) cBoeil MMILTHINT-
HOU YacTH, HHTCHCHU(DHUIMPYIOMIEH MBICIUTEIBHYIO NESATENBHOCTh aapecara Mo
nemuppoBke GOpMaNIBHO OTCYTCTBYIONIETO 3aKITFOUSHHUS; 2) CBOCH SKCITIHIIUT-
HOH COCTaBIISIONICH — CEPUU apryMEHTOB, MOAYEPKUBAIOMINX IENIECO00Pa3HOCTh
MOKYTIKH TOBapa; 3) BOSMOXKHBIX HMHTEHCH(HUKaTOpoB. Tak, B ciemyromieid pe-
KJIAMHOW SHTUMEME, TIOMHMO TPaJAUIIHOHHOTO COOTHOIICHHUS WMILTHIUTHOTO U
SKCIUTUIATHOTO, TIOAYCPKUBAIOIIETO BRIIAIOIINECS XapaKTEPUCTHKH OMUCHIBAC-
MOT'0 HOYHOTO KpeMa, HCIONB3YeTCsl U HHTCHCU(DHUKATOD intensément, KOTOPBIN
JleTlaeT aKIeHT Ha OCHOBHOW 3a/1ade peKIIaMHPYEeMOro KOCMETHUYECKOTO Cpel-
CTBa, 8 IMCHHO Ha YBIaKHECHUH KOXKU. Créme de nuit a [’or 24 carats, révélatrice
de beauté. Sa texture onctueuse hydrate intensément la peau. Ses particules d’or
24 carats aident votre peau a se régénérer pendant la nuit. Au réveil votre teint
est plus frais, lumineux (Hounoii kpem ¢ 24-kapammuvim 3010MoM, HOOHEPKUBAIO-
wuti kpacomy. E2o nacvlyennas mexcmypa unmencugho yenaicusem koacy. Ezo
yacmuysl 24-Kapamuoeo 3010ma NOMOo2arom auiell Koxce 80CCMAanasiueamvcs
6 meuenue Houu. Koeoa 6wl npocvinaemecs, kooica nuya sviensioum 6onee ceedicell,
cusioweti). B 37TOM cMBICIIE SHTUMEMBI H HX COCTaBHBIC KOMITOHEHTHI SIBIISTIOTCSI
Ba)KHBIM HHCTPYMEHTOM MapKUPOBaHUS HHPOPMAILUH, 00ECIICUNBAIONINM (OKY-
CHPOBKY KOTHUTHBHBIX YCHIIUH afpecaTa Ha MOITyJIIPH3NPyEMOM TOBape.

Icmemuueckan hyuxkyus.

Hcnone3oBaHne SHTUMEM CBHICTENBCTBYET O KPEATUBHOCTH PEKIIAMOIATENS,
mpUaaeT peKiIaMe IMHAMIIHOCTE U CMBICIIOBYIO MHOTOILIAHOBOCTD, MTOPOXKIAET
HOBEIE 00pa3bl B CO3HAHUM PEIUINHACHTA. B 3TOM CMEBICIIE DHTUMEMBI HANEISIOT
PEKIIaAMHBIH TEKCT BRIPAa3UTEIBHBIM XapaKTepoM, 00pa3HO-acCOaTHBHEIMU BO3-
MOXHOCTSIMH H, COOTBETCTBEHHO, JICTETHUYECKHIMH CBOWCTBAMH, IMpUYEM He
TOJBKO 32 CUET UCIOIB30BAHUS METaQOp U APYTHX BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB, HO
n Onaromaps cBOeH crienu(pUIecKoil TEeKCTOBOW OpPraHW3allld, COCTOSIICH Hc-
KIIIOUYUTEIFHO U3 CEPUH apryMEHTOB, HEPEAKO DIUIHIITHYHBIX M COAEPKATEIHEHO
eMKUX (CM. TpUMEpBI BBIIIE), MPEeoOPa30BBIBAIOIINX MPHUBBIYHOE, IA0IOHHOE
CIIOBOYTIOTPEOJICHHUE B OPUTHHAIIBHOE.

Taxum 00pa3om, SHTEMEMa KaK CIOCO0 M CPENCTBO AWATOTU3AINH, JTaKOHH-
3aIUH, SCTETU3AINHN U IIPOU. OOIIEHSI IPEICTABIIECT COO0H KOMIUIEKCHYIO, MHO-
TOYPOBHEBYIO CMBICIIOBYIO U PEUCBYIO CTPYKTYPY, OAWH M3 OCHOBHBIX IPHHIIA-
OB | YCIIOBUH TEKCTOOPOXKICHUS B pekiame. KoHeuHo, peKJIaMHBIE TEKCTHI MO-
TYT UMETh U APYTYIO CTPYKTYPHYIO OPTraHHU3aIUIo, HAIPUMEP, TOMUMO apryMeH-
TOB (TIOCBUIOK) COAEPXKaTh M BBOTHYIO ()pa3y, HOMHHUPYIOIIYIO ONMHACHIBAEMBIi
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TOBap, a TAKKE BKIIOYATh SKCIUTMIIUTHBIHN (BepOaTN30BaHHBIN) BBIBOJ O IIEIIECO-
00pa3HoCTH MproOpeTeHus ToBapa. OaHaKo Hanbojee THITMYHOW SBISCTCS BCE
e SHTHMEMHAS CTPYKTypa peKiIaMbl. Tak, HalpuMep, B CICIYIOMIEM COOOIICHIH
OTKPBITHII IPH3BIB TOTOPOIIUTECS CTOMT HHTEPIIPETUPOBATH KaK BepOaIn30BaH-
HOE 3aKIII0YCHUE 0 HEOOXOAUMOCTH MOKYIIKH PEKIaAMUPYEMOr0 KOCMETHIECKOTO
Habopa: C’est la box lifestyle a avoir avec soi pour passer les meilleures soirées,
la CosmopolitanBox Girls Night ne vous quittera plus. Avec ses 10 produits full
size d’une valeur de 158,30€ pour seulement 24,90€, c’est en plus un bon plan.
Mais dépéchez-vous car elle est en édition limitée et il n’y en aura pas pour tout
le monde! (Habop, komopblil 0653amenbHo HYHCHO umMems npu cebe, umoowl ge-
uepunKa yoanacs, evl boavuue He paccmanemecsv ¢ Cosmopolitanbox Girls Night.
10 noanopasmepuvix uzdeauii cmoumocmovio 158,30 espo ecezo 3a 24,90 espo
9mo, K momy aice, 8bi200HbIll mapug. Ho nomoponumecs, nomomy umo mupasic
ocpanuven u Ha ecex ne xéamum!) IlomoOHBIE COOOIICHUS HE COOTBETCTBYIOT
TJIABHBIM KPATEPHSIM SHTHMEM (TIPAaBHIIBHOMY COOTHOIIEHHUIO YPOBHS MOCHUIOK U
YPOBHS 3aKJTFOUCHHS, a TAKKE 30HBI HMILUTAIIUTHOTO U AKCILINIUTHOTO).

B 3aknrodenune 0600muM ckazanHoe. J[nama3oH (GyHKIIMOHAIBHBIX U JIPYTHX
Pa3HOBHIHOCTEH PEKJIAMHBIX SHTUMEM BO (PPAHITY3CKOM SI3BIKE JTOBOIBHO ITHPOK
Y BapbHUPYETCs OT KIACCHIECKHX (COCTOSIINX U3 IBYX TOCBHIJIOK U OJHOTO 3aKIFO-
YEHUS) IO MHOTOKOMITOHEHTHBIX (COAEPKAIINX YBEITMICHHOE KOTMYECTBO TTOCKHI-
JIOK), @ TaK)Ke OT SHTHMEM C OITyIIEHHBIMH IIOCBUIKAMH JI0 SHTHMEM C OITyIIeH-
HBIM 3aKJTIOUEHHEM, TIPU JOMUHHPOBAHUH TTocienHuX. Hanbonee THIMIHOM mtst
(paHKOS3BEIYHOTO PEKIIAMHOTO AMCKYpCa Pa3sHOBHIHOCTHIO M3ydaeMoro (heHo-
MEHa SIBJISETCS MHOTOKOMITOHEHTHAs SHTHMEMa C ONMYIICHHBIM 3aKIIOUYCHHEM.
Ona ciayxuT 3(p(heKTHBHBEIM CPEACTBOM BO3ACHCTBUS Ha ajpecatra W, COOTBET-
CTBEHHO, SIBIISIETCS UCKITIOYUTENIFHO BOCTPEOOBAHHBIM HHCTPYMEHTOM YOEXKIe-
HUS B MApKETHHTOBOM MHupe. Takas 3ppeKTUBHOCTD U IOy PHOCTH MHOTOKOM-
MTOHEHTHBIX YHTUMEM C OITYIIECHHBIM 3aKII0UCHIEM MOTHBUPYETCS UX MIAPOYaii-
IIMMH TIParMaTHIeCKIMH BO3MOXKHOCTSIMH, TIPEICTABICHHBIMH B HACTOAIICH
CTaThe B BHUJIE MTEPEUHS B3aNMOCBSI3aHHBIX M B3aMOOOYCIIOBICHHBIX (DYHKIIUH, a
WMEHHO MaHUMYISTHBHON, apryMeHTaTHBHOW, MUAIIOTHYECKON, KOMITPECCHOH-
HOM, SMOIMOHATFHO-AKCITPECCUBHON, aKIEHTHOW M SCTETHYECKOM, KOTOpHIE 11e-
Jecoo0pa3HO pacCMaTpUBaTh B KAa4eCTBE MPOSBICHUW OIAHOM W TOH ke QyHK-
W — AMITEPATHBHOM.
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